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UWAGAI Mebel nalezy lrwale zamocowad do
sciany, aby unikngé ryzykar wigzanego z
przewroceniem sie mebla. W paczce znajdujg
sig elementy mocujgee odpowiednie wytgcznie
do écian betonowych lub z petnej cegly.

Jesli Twoja sciana wykonana jest z innego
materiaty lulb nie masz pewnosci co do budowy
fej Sciany, skonsuliuj sie w kwestii montaiu ze
specjalisia.

RU.

NPUMEHAHUE! D1y meBeas HeoBxoanmo
BCETAC MPUKPENAITL K CTEHE, 110! M3Bex s
DHCKOB, CBAZCHHLIX C N@PREROPOTOM mebean.

B riake e HOaXoATCH KPENUIEABHBIE SAEMENTD,
KOTORLIE MOAXOAAT MCKAIOYHMTEABHO K BE&TOHOBEIM
CTEHCM MAK 3 LLEAOTO KHPIMMNQA. ECAM CTeHa
MSTOTOBAEHO M3 ARYTOIO MOTERUAAC FiAk Bul He
YBEDEHLI OTHOCUTEALHO CTROEHMA CTEHbI,
NPOKOHCYABTMRYMTECH OTHOCUTEABHO MOHTCIKC

CO CNEUMaAnCTOM.

I

ATTENZIONE! I mobile deve essere
permanentemente fissato alla parete per evilare
i fischi cleriventi aa un riballamento del mobile.
La contezione contiene solo elermenti di
fissaggio adatti per paretiin calcestruzzo o in
lalrezio pieno. Se la vosira parele é realizzata in
mateiiale diverso o avete dubbi sulla costruzione
della parete, consuliare uno specialisia per un

monfaggio corretto.

Sl.

POZOR! Element je treba zanesljivo pritrditi na
steno, da se prepredi nevarnost prevrnitve.
Komplet vsebuje pritrdilne elemente, ki so
n2menjene izkljuéno za betonske stene oz. stene s
polne opeke. Ce je vada stena izdelana iz drugega
materiala, oz. niste prepricani glede
uporabljenega gradbenega materiala, pred

zatetkorm montaze obrnite se na strokovnjake.

L~

EN.

WARNING! To prevent ihis turniture from ripping
over, fixit 1o the wall permanently. The package
includes fastening elements only suitable for
concrete or full-brick walls, If your wall is made of
a different matericl or you are unsure as to the
construction of the wall please consult a

specialist regarding installation.

FR.

ATTENTION! Ce meuble doit &ire fixé en

permanence au mur pour éviter les risques

de chute. L'ensemble comprend des moyens
de fixation adaplés uniquement aux murs de
béton cu ae brique. Si volre mur est fait

d'un materiau différent ou si vous étes incertain
quant & la construction du mur, consultez un

spécialiste.

HR.

NAPOMENAT Namjestaj mora biti frajno
pri¢vidéen za zid, kako bi se izbjegao rizik od
njegova prevrianja. U paketu se nalaze elementi
zar pri¢viséivanje prikladni iskjuéive za betonske
zdove ill punu ciglu. Ako je Vas zid izraden od

e

drugog maleriala il nisie sigurni od ¢e
napravijen Vas zid, konzullirajte se sa struGnjakom

U vez sa montazom,

C1.
POZOR! Nabytek je nutné pevné pripevnit ke
zdi, abychorn se vyhnuliriziku spojenému s jeho

previhnutim. V bali¢ku se nachdzeji piipeviujic

prvky vhodne vyhradné do betonovyceh zdi nebo
zdi z pinyen cihel. Pokud jsou Vase zdi zhotoveny
zjiného materidiu nebo si nejste jejich konstrukai

jisti, konzultujte otdzku monidze se specialistou.
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D.

ACHTUNG! Um alle mit dem Umkippen des Mdbels
verbundenen Risiken auszuschlieBen, muss clos
Mébel fest an der Wand verankert werden.

Die Im Paket enthaltenen Beschldge for die
Wandbefesligung sind ausschlieBlich fir Wénde
aus Beion oder Vollziegeln geeignet. Sollten die
heimischan Wénde aus anderem Baumatericl
bestehen oder sollte es Zweifel in Hinsicht auf dieses
Baumaterial geben, bitte eine Fachkraft

 Rale ziehen,

HU.

FIGYELEMI ROgzitse a butorokal afalhoz. hogy
elkerllie a bitor felboruldsénak kockdazatél.
Akészetben kizdrélag belon- vagy téglafaihoz
hasznalhald kétdelemek taldlhatdk. Ha a fal
mdés anyagobodi készilt, vagy ha nem tudja,
milyen lalak faldlhaték otthondban, lorduljon
szakemberhez.

SK.

POZOR! Naébytok musi byt trvalo pripevneny

k stene tak, aby so zamedzilo riziku prevrdtenic.
V baliku sa nachédzajl upeviovacie
komponenty vyluéne pre betdnové steny
alebo steny z pingj tehly. Ak je Vaia stena z
iného materidlu alebo ak si nie ste isti, z dGoho
je stena vyhotovend, vyziadajte si odbornu
pomoc.

E.

JATENCION! El mueble debe ser fijado
permaneniemente a la pared para evitar el
riesgo relacionado con el vuelco del mueble.
En el paquete hay elementos de fijacién
adecuados solo para paredes de hormigdn
o de ladrilo entero. Si su pared estd hecha
de otfro material o no estd seguro sobre la
construccion de esla pared, consulte el

montaje con un especialista.
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(D[x1] 849x297x16
(@) x1|  849x297x16
(3)|xi| 292x276x16
x1|  325x315x16
(5| x1]  701x321x16
()| x1|  852x306x3
(D x1| 140x321x16
(8)| x1| 261x80x16
(9] x1|  270x254x3
0| x1| 292x270x16
@D| x1| 250x100x12
(9| x1|  250x100x12

max.
5kg
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max.
3Kkg.
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Achtungl Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu priifen.

Die beigelegten Universaldtbel sind ausschlieBlich nur zur Verwendung fur festes Mauerwerk wie Beton/Ziegel.

Die Mauerdiibel dirfen nicht bei Mauerwerk wie Leichtbausteinen, Gipskartonplatte oder anderer Rahmenbauweise
verwendet werden.

Bei diesen Mauerwerken sind gegebenenfalls Spezialdibel zu verwenden! Diese sind in einem Fachgeschaft
(Baumarkt) erhdltlich.

Bei Nichteinhaltung wird seitens Produzenten/Handler und Importeur keine Haftung iibernommen

EN .

Caution! The wall must be examined before assembly

The included universal wall plugs are only suitable for using in firm masonry such as concrete block or brick.

Do not using the wall plugs masonry such as lightweight block, surfaces such as gypsum plasterboard or other framing
systems.

If applicable, particular wall plugs must be used! These are available at a specialised store (hardware store).

In case of non-compliance, the manufacturer/retailer or importer do not assume lability.

S

0B8] Viggens sammansitining ska absolut kontrolleras innan montering.
De bifogade pluggarna far epdast anvandas for stabila och fasta vaggar, som t.ex. betong/tegel.
De far absolut inte anvéandas for vaggar ur fonolit, gipsskivor eller dylikt.
For dessa véggar maste det anvandas speciella pluggar, som finns att képa i specialiserad handel (byggmarknad).
Varken tiliverkare, handiare eller importdr Svertar ansvar, om dessa anvisningar inte 5ijs.
[ 4

SLO

Pozor! Pred montaZo preverite stanje stene.

PriloZeni univerzalni mozniki so izkljuSno samo za uporabo na Svrstem zidovju, kot sta beton in opeka.

Stenski mozniki se ne smejo uporabljati pri zidovju kot so zidaki za lahko gradnjo, mavéne plosde ali druge okvime
gradnje.

Pri teh zidovjih morate v danih primerih uporabijati posebne moznike. Ti so na voljo v specializiranih trgovinah
(trgovinah z gradbenim materialom)

Pri upostevanju se s strani proizvajalcal/trgovea in uvoznika ne prevzame jamstvo

CZ

Upozornénil Pfed montaZi je nutné zkontrolovat stav stény.

PriloZzené univerzaini hmoZdinky jsou urCeny pouze k pouZiti pro pevné zdivo jako beton/cihly.

Hmozdinky do zdi se nesmi pouZivat u zdiva jako porovity stavebni kamen, sadrokartonova deska nebo jiny mékky
material.

U téchto zdiv jsou nutné pouzit specialni hmoZdinky! Jsou k dostani v specialnich prodejnach se stavebnim materidlem.
PFi nedodrZent téchto pekynii vyrobcel/prodejce a dovozce neruéi za zptsobené Skody

HR

Paznial Prije montaZe olvezno provjerite svojstvo zida.

PriloZene univerzalne tiple namijenjene su iskljucivo za masivne zidove od betona/opeke.

Tiple za masivne zidove ne smiju se koristiti za zidove kao npr. laki sastavni elementi, gips-kartonske plo¢e ili drugi
modularni nacini gradnje. _

Za te zidove potrebne su eventuaino specijalne tiple!l Iste su dostupne u specijaliziranim trgovinama gradevinskim
materijalom.

U slu¢aju nepridriavanja prethodno navedenih napomena, proizvodad/irgovac i uvoznik ne preuzimaju
odgovornost!
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HU

Vigyazat! Szerelés elbtt a falfeliiletet feltétleniil vizsgalja meg.

A meliékelt univerzalis tipli kizarélag stabil falazathoz hasznalhaté mint példaul beton/tégla.

A fali tipli nem hasznéalhatd kénnyli épitékévekhez, gipszkartonlapokhoz vagy més favazas épitményekhez.
Ezekhez a falfelilletekhez csak specidlis tiplik hasznalhatoak, melyek szak(izletekben (barkacsaruhazakban)

beszerezhetbek.
Fentiek figyelmen kivill hagyasa esetén a gyarté/kereskedd vagy forgalmaz6 nem vallal felelésséget

SK

Upozornenie! Pevnost steny sa musi pred montaZzou bezpodmieneéne skontrolovat’
Univerzalne hmozdenky, ktoré st obsiahnuté v baleni, pouzivajte jedine pre pevné murivo ako je beton/tehla.
HmoZdenky sa nesmti pouzivat v pripade fahkého staveného muriva, u sadrokartonovych dosiek alebo inych

konstrukcii ramu.
U tychto muriv je nutné pouZit $pecialne hmoZdenky! Tieto je moZné dostat v $pecialnych predajniach so stavebnym

materidlom (stavebniny).
Pri nedodrzani pokynov nepreberaji vyrobcovia/predajci a dodavatelia zodpovednost za vzniknuté Skody
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ca. 855mm
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